AxkmyasnbHi numauHs iHo3emHoi pinonozii

borrowings from both foreign languages and from related sociolects, in particular with argo. It was found also that the most
typical means of supplement the lexicon of youth sociolects are transferring the meaning of the name on the form and quality
of an object (in the case of similarity of two inanimate objects), as well as revising the subject and transferring its qualities on
people. The other word-formation means, typical for the youth sociolects are absolute and partial reduplication; affixing,
especially using the intensity prefixes; encoding with the use of syllables, letters and numbers; truncation of the initial or final
parts of the word; abbreviation. At the end of the article the prospects for further studies of youth sociolects as a medium of
development and channels of distribution of new in the national language are outlined.
Key words: sociolinguistics, social dialect, sociolect, youth sociolect, slang, argot, jargon.
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JJOPKIAHCBKA META®OPA SIK BIIOBPAKEHHS COITAJIbHO-IICUXOJIOT TYHOTI'O
IOPTPETY KIHOYMX ITEPCOHAXKIB I ii BUITBOPEHHSI
B YKPATHCHKHX ITEPEKJIAJIAX (HA MATEPIAJII JPAMATUYHUX TBOPIB
AHJIAJTY CIMCBKOI TPIJIOT i)

VY crarri AOCTIDKEHO IUISIXM BTUIGHHS COLIAIBbHO-TICMXOJIOTIYHOI XapaKTePUCTHKH JKIHOUMX MEPCOHaXIB Y
Meradopi y Tprox apamatnunux TBopax Denepiko Iapcii Jlopku («lim bepHapam AnbsOm», «KpuBaBe Beciuis,
«be3minHay), a TakoXk CrocoOu T aIeKBaTHOTO BiATBOPEHHS B YKPATHCHKHX IepeKiIaiax, ski BukoHanu M. Mockanenko i B.
BoBk. BucBiTIIeHO OCHOBOTIONIOXKHI MiZXOIHM A0 MOTPAKTyBaHHS MeTaOpH B JIIaXpOHIYHOMY ACIIEKTi: 3BEPHYTO OCOOJIMBY
yBary Ha TIOCTYIOBE PO3IIMPEHHS (QYHKIiOHATY (heHOMEHY MeTaopu 1 3BEpHEHHS IO MeTa(opu SK KOTHITUBHOTO Ta
KOHIIENITYaTi3yI0u0ro 3Hapsi/Uls, KOTpPE 3alpoIlOHyBall amepukaHChki nocimianuku JDk. Jlakopd ta M. [xoncon. 106
cucremMatusyBatu ecrerrunui norysiny @. I'. Jlopky Ha posib Ta CYTHICTh JKIHKM B KOHTEKCTI ICIIAHCHKOTO CYCILIBLCTBAa XX
CT., 3aIPOIIOHOBAHO IO/IUT HA TEMaTHYHI MeTaOpHUHI KOHIIENTH, y LIEHTPI SKHUX BiJJOOpaXKEHO CTPWIKHEBI aCIeKTH JKUTTS
iCMaHOK B aHAanycificbkkomMy cemi (JKinka — mopanvricmo, JKinka — cmpasicoanns, JKinka — 6ynmapcmeo). KoHTpacTHBHMIMA
aHaJli3 TepeKIaiiB Jla€ 3MOrY BHSIBUTH, IO BHOIp MepeKiIaiaibKoi cTpaTerii y BiATBOpeHHI Meradopu B XYyIOKHBOMY
JICKYPCi 3yMOBJIEHHH HAIllOHAJIBHOIO CHIEIM(DIKO0 BUXITHOI 1 LUTLOBOI KYJIBTYP, OCOOMCTUMY BIIOAOOAHHIMH TepeKiiaiada
Ta CreImQiKo HOro MOBH.

KmiouoBi cioBa: meradopa, XyHoXxHIH Tepekiaj, IOpamMaTHYHUN TBip, TpaHcdopMarii, aeMeradopusars,
KaJIbKYBaHHSL

IlocranoBka HaykoBoi mpodiemu Ta ii 3HaueHHs. Hemonasuiit nepexian 1. Jlpo3noBcbkoro
tBOpiB @. I'. Jlopku, 0 YMOBHO HaJeXaTh 1O ApaMaTH4HOI 30ipku «HoTHpH KOPOTKI I1’€CH»
(«ITouaTkoBe ayTo ceHTUMEHTabHEY, «IIpo moboBy», «TiHI», «leroBay) 1 siKi MPOTATOM OararboX poKiB
3aIMIIATINCA HEBIIOMUMH YKPaiHOMOBHUM 4YMTayaM, 3acBlIUye IOHOBJIEHHS »KBABOI'O IHTEpECy 0
TBOPYOCTI BUJATHOIO ICHIAHCBKOTO MOE€Ta 1 JApaMarypra y BITUM3HSHIA KynbTypl. Lle 3ymoBioe
noTpedy posmmputu gociaimpkenHs imioctwaro @, I Jlopku, 30KpeMa TOTEHINATY TaKOTO
CTHJTIICTUYHOTO 3aco0y, K MeTadopa, sika 3aiiMae 0COOIMBE MICIIE B IOTO TBOPUYOCTI 1 € PEeJICBAHTHUM
KOMIIOHEHTOM /ISl a/IEKBaTHOTO IMEpEeKyIaay Horo TBOPIB yKpaiHChKOIO MOBOMO. Lle okpeciroe mery
HaIIOi PO3BIIKH, sIKa TOJSIrae y BHOKPEMJICHHI MeTapOpHYHUX 3ac00iB, IO PEKOHCTPYIOIOTH
COLIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHY XapaKTEPUCTHKY JKIHOUMX MEPCOHAXKIB y KOHTEKCT1 JpaMaTUYHOro JOPOOKY
@. I'apcii Jlopku, 1 gOCHiKEHH] X BIATBOPEHHS YKpaiHCBKUMU MepekiajayamMu. Taka MeTa BUMarae
BUPIIICHHS TaKUX 3aBJaHb, a caMme: JOCIIAUTH 3aco0u BepOamizailii MmetagopH, siki MaloTh 0OpasHe
3HAUEHHS y ApaMaTHYHUX TBOPaX, 1 BA3HAYMTH OCHOBHI LIUISIXU iX BIITBOPEHHS B MEPEKIIaIl.

AHaJi3 aocaimkenb i3 miei npodsaemu. [Tutanas meradopu 3aBxau 3aliMano YiIbHE MICIE B
TYMaHITapHIA JOCTITHULBKINA MapajurMi, XBUIIOIOUM HAWCBITIIIII YMH 1 @HTUYHOCTI (ApHCTOTENb,
Muuepon), 1 moaepuoro yacy (H. 1. Apyrionosa, A. Piuapac, k. Jlakopd, M. [Ixxoncon, M. brek).
BuBuennto meradopu B noetnyHiid TBopuocti @. I'. JIopku npucBsdeH1 po3BIIKU TaKMX HAYKOBIIIB, K
K. Capnas 1 X. A. Xomap Canuec, mpoTe HociaipKeHHs MeTadopy B HOTO ApaMaTUIHOMY JOPOOKY HE €
HACTUIBKY YMCJICHHUMH, a il TeHJICPHUH acTeKT I1e He OyB MPEeIMEeTOM HAyKOBOTO JIOCIIHKCHHSI.
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Bukian ocHoBHOro martepiany i 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB J0C/Ii/I>KEeHHS.
BunstkoBa axTyanbHICTE ()EHOMEHY MeTapopu 3YMOBIIOETHCS, Ha Hally AYMKY, il MPOEKLIEI0
JMHAMIYHUX 3MIH, 3YMOBJICHHX aHTPOIIOLIEHTPUYHICTIO HAyKOBOI JYMKU Ta ii JAefanl OulbLINM
IHTEPIUCUUIUTIHADHUM  XapakTepoM, IO NPU3BOAUTH O IOCTYHNOBOTO CTUPAHHS YITKHX MEX,
[IpUHAMMHI B FyMaHITapHIM MionuHl. fKIo 3armuOuTHcs B NIaXpOHIYHMNA acleKT eBOJOLIl Teopii
MeTadopu, MOXKHA MPOCTEKUTH (POPMYBaHHS LILI0OI HU3KH IHTEPHIPETATUBHUX TeHAEHLINH. OnHak y
MeKax Halloi po3B1IKY LEHTPAIIbHUMH 3aJIMIIAI0THCS JIHIBOCTUIIICTUYHA 1 THOCEOJIOT YHA.

ApucroTenb TpakTyBaB MeTadopy K 0COOIMBUN BUSIB MalCTEPHOCTI BOJIOJIHHS CJIOBOM, SIKE
«... HE MOJKHA TIEpEHHATH BIJ 1HIIOTO, a/Ke I o3HaKa oOmapoBaHocT» [1, c. 80]. ns anTHUHOTO
MUCIUTENS Y3yC O3HAYEHOTO XYJOXKHBOTO TPOIY IO3MLIOHYBABCS SIK OCOOIMBUN €CTETUYHUHN KO,
MOKJIMKaHWUH MPUKPACUTH JUCKYPC Ta 33/I0BOJIbHUTH IIEBHY KOMYHIKaTUBHY 1HTEHIIIO.

Jlymka ApucToTens 1110/10 BUHATKOBOCTI BXXUBaHHS MeTadopH K 0COOIMBOrO CTHIIICTUYHOTO
MIPUHOMY, 1110 BUMArae HeaOMsIKOTO XHMCTY BiJ] MOBLIS, HE BUKJIMKA€E KOJHOTO CYMHIBY, OJIHAaK i€ JIMILIE
0JiHa TPpaHb ()CHOMEHY, 110 PO3TIISIAETHCS B IIbOMY JOCITIHKEHHI.

Awmepukancbkuii nicuxomiHTBicT P. Xodman 3a3Hauae: «Mertadopa BHHSATKOBO IMPAKTUYHA...
Bona mMo)ke BUKOPHCTOBYBATHCS SIK 3HApSUISA OMHCY 1 TOsICHEHHS B Oyab-skii cdepi (...) e 6 He
¢dirypyBana meradopa, BOHA 3aBKIM 30aradye pO3yMIHHS JIFOJICBKMX BYMHKIB, 3HAHb Ta MOBK
[8, c. 327]. OtoroxHeHHs1 MeTadopH 3 0COOIMBOIO MHUCIICHHEBOIO KAaTErOPIEI0 B JIIHIBICTUYHIN CHCTEMI
KOOpJMHAT, sike BiIOysocs B XX CTOJITTI, HE JIMIIE PO3MUPUIO (HYHKIIOHAT MOHATTS, ¥ BIIKPUIO HOBI
MIEPCIIEKTUBU TSI BUPIMICHHS NUIIXIB aJICKBATHOTO BIITBOPEHHS MeTadoOpH B XYHOKHBOMY IHCKYPCL
OCHOBOMOJIOXKHUKU KOHIeNTyanbHOi Teopii Meradopu JIx. Jlakopd 1 M. JlxoHCoH y poboTi
“Metaphors we live by’ iHTEpIPeTYyIOTh 1i IK MOMJIMBICTh HOMIHALII OJTHOTO MOHATTS 3ac00aMy 1HIIOTO,
B OCHOBI SIKOi IOJISITA€ MPUHLIMI CYO0 €KTUBHOIO 1HAMBIIYaIbHOIO 1 KOJIEKTMBHOIO A0cBiny [9, c.4-5].
AKe KOXEH IHIUBIL CIpUNMAae Ta CTPYKTYPYE HABKOJIMILIHIO PEAbHICTh BIIHOBIIHO 0 BJIACHUX
acorriarii. Came ToMy metadopy IOIUIBHO PO3MIISIATH HE MPOCTO K €CTETHYHHNA €JIEMEHT XYIO0KHBOT
BUPA3HOCTI, ajie 1 fK KOMIOHEHT O(oOpMJeHHS creuu@iqyHOl KapTUHU CBITY Halll, aJeKBaTHE
JeKo I (IKyBaHHS K01 3a0e31edye YCIIITHY PEIerIiiio MOBIIOMIICHHS IUTHOBOIO ayTUTOPIETO.

Take TBepmKeHHS Oarato B YoMy 30iraerbcs 3 TBopuoto ¢imocodicro @. IMapcii Jlopku, s
sKoro Metagopa Oysa CTPHIKHEBOIO 1 /U1 HOro MOETUYHOTO, 1 ApaMaTHyHoro 1opoOky. [lorpakroByroun
ii JOHBKOIO YSIBH, MUTELb BBKAB, 110 «a0W CIIOBHUTHU MeTadopy KUTTSIM, MOTPiOHI AB1 yMOBH: (hopma 1
pajiyc Iii — siipo B LIEHTPI 1 IepCIIeKTUBA HaBKOJIO» [6, . 57]. Amxe «ysiBa Mae cBoi 0Opii, BOHA IparHe
OIMCYBATH ¥ KOHKPETU3YBATH BCE, 10 B HiH (8 diticHocmi) MICTUTBCS» [6, C. 79].

TakyM 4MHOM mepes IepeKiiazayeM IMOoCTae HeaOusKuil BUKIMK a/IeKBaTHO BIATBOPUTH TaKy
MeTadopy, 30epiraroun Mpu MbOMY IMIUTIKOBaHY B Hill HAllIOHAJTBHO-KYJIBTYPHY MOJETH Ta 1MI0CTHIIb
aBTOpa, Yepe3 SIKKii BOHA BJIACHE 1 00paMIIAETHCSL.

Ha ocHoBI aHanizy JpamMaTuyHuX TBOPIB, SIKI MepeOyBarOTh y IEHTPI HAIOI PO3BIIKH, MOKHA
BUOKPEMHUTH Taki MeTadopuyuHl KOHLENTH, SIKI PO3KPUBAIOTH 0araTOrpaHHICTh JKIHOYOTO «1» Y
KOHTEKCT1 XyJoXHbOTO cBITY Jlopku: JKinka — mopanvhicms, Kinka — cmpasicoanus, XKinka —
oynmapcmeo. Jlo yBaru Opanucs nepexiaan B. BoBk Ta M. Mockanenka, KOHTPaCTUBHUM aHAI3 SIKUX
JONIOMIT BUSIBUTH HACKUIBKM 301raloThbCsl TMOHSATIMHI KOHLENTH B YKPaiHChKIM Ta ICHAHCBHKIN
JIHIBOKYJIBTYpPax 1 OCHOBHI LUIAXM BIATBOPEHHS MeTadopH, SKa Hece OCOOIMBUN COIalbHO-
TICUXOJIOTTYHUN KOJT ’KIHOYHX MTEPCOHAXKIB.

1) Kinka — mopanvricmo

O3HaueHui KOHIENT BUCTYIAE 00’ €KTUBI3aTOPOM LIEHTPAJIbHOI COIl1abHOT HACTAHOBU B MEXKaxX
ICTTAaHCHKOTO CYCHUTBCTBA, 3TAHO 3 KOO KIHKA Ma€ MOCTABaTH B3IPIIEM MOPAILHUX IIHHOCTEH, abu He
JMCKPEUTYBATU 1 BJIACHY POJIMHY, 1 LUy CHUIBHOTY. Tak, *OJHINA NPUCTONHINA *KIHIII HE HAJICKUTh
MEPIIOI0 NPOSIBIIATH IHTEPEC IO YOJIOBIKA, a/PKE MPOTUIICKHA MOBEIIHKA PO3LIHIOBATUMETHCS SIK
3HEBara JI0 HaOUTBII CAaKPAILHOTO MOHSTTS YeCT1 — BJIACHO1, 1 CIMEHHOT:

Bernarda: ;/Es decente que una mujer de tu clase vaya con el anzuelo detrds de un hombre el dia
de la misa de su padre? [3] — Ak mu eadacw, yu npucmano sxcinyi 3 maxkoi poouHuU, sIK HAula, 2AHAMUCA
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3a uonosikom — i xoau dnc? YV oenv nanaxuou 3a pionum oamoxom! [7, ¢. 374]. — Yu mo sunaoae, woo
JHCIHKA MB0O2O POOY HUANA 3 2AUKOM 30 MYHCUUHOIO ) OeHb NOXOpOHY bambka? |5, c. 187].

M. MockaneHko BlaeTbcad A0 NepedpasyBaHHs, sike 30epirae meradoOpUUHICTH BHpasy 1
OJTHOYACHO 3abe3redye HOoro MpUpojHe 3BYy4aHHS B YKpalHCBHKIM MOBI, y ToM yac sk B. BoBk Bimnae
repeBary MoBHOMY BIATBOPEHHIO MeTadopH, EpeKIIaBIIH ii OyKBaIbHO, IO HAIAJIO0 BUCIOBY MIEBHOTO
IITYYHOTO 3BYYaHHS Yepe3 HOro He Y3YallbHICTh Y MeXKaXx IUTbOBOI KYJIBTYPH.

3BaXkarouu Ha creu@iKy HallOHAJIbHO-KYJIBTYpHUX LiHHOCTeW Icmanii mouyatky XX crT., sika
KyJITUBYBaJIa 171€a)l (peMIHHOI CMHUPEHHOCTI, YaCTOTHUM € MOPIBHSIHHS KIHKH 3 «CO0aK0I0», 00pasoM,
SKUN B 000X KYJIbTypax, B YKpaiHChKII Ta iCHAaHChKIN, aCOLIFOETHCS 3 BIPHICTIO:

Novia: Y yo dormiré a tus pies para guardar lo que suenias. Desnuda, mirando al campo como si
fuera una perra, jporque eso soy! Que te miro y tu hermosura me quema [2]. — ['ona, 6ins Hie meoix cou
MLl 8IpHO cmepesmumy, M08 cO0aKa, WO 6 NoJis NUWILHO GNYNIIEHA OYUMA, 1e0b Ha mebe 2IsHY 51— NAAUMb
epooa newjaouma 7, c. 251-252). — A 6ydy 6 nocax y mebe Kono meoix CHig 30pimu 201d, OUBIAYUCL HA
none. Haue meos cyka éipna. 5 — maxa! /{uantoco na mebe ii 8i0 meoei apoou miiro 5, c. 57].

ObunBa mepexiangadi 30epiratloTb O3HauYeHW 00pa3 y TEKCTI MepeKaay, 10 HE BHKIMKAE
KOJJHUX acOLIaTUBHUX Mepelkosa s penumnieHta. [Ipore 3ayBakumo, mo B. BoBk obpana Ouibin
BYJbrapu30BaHWN CHHOHIM 13 JIOJIaBaHHSM SIKICHOTO NPUKMETHUKA «BIPHUINY», SKUM CTOITh B
eM(paTUYHIA MTOCTIIO3MUIIIT 1 KOHTEKCTYaJIbHO HAroJIONIye MACKYJTIHHY BJIAHICTb.

[TomiGHa B3IpIEBICTD, SIKY HAB S3YBAJIIO TOrOYAaCHE CYCITUIBCTBO, 3AJIMIIAJIA JKIHKY HAOAMHIII 13
BJIACHUMHU TpoOIeMaMu 1 XBWJIIOBAHHSMH, $KI BHAABAINCHh 3aHAATO HE3HAYHMMH B IUIONIMHI
«JOJIOBIUOTO CBITY»:

Yerma: Alerta ;de qué? En nada te ofendo. Vivo sumisa a ti, y lo que sufio lo guardo pegado a
mis carnes [4]. — Axi mam npuyunu! A ni 6 yomy mobi ne nepeuyy, 6 ycbomy modi NOKipHa, a 20pe Mo€
xoeaemuca anuboko |7, c. 287]. Bymu nacmopooici... neped uum? A nivum mebe ne kpusooicy. Kusy 6
NOCYXY, a me, w0 MeHe Myuums, X06a0 npumynusuiu 00 mina 5, c. 95].

Axmo B. BoBk BigrBoproe meradopy 3a JIOMOMOTOK0 HE3HAUYHUX JICKCHMKO-TPAMATUYHUX
TpaHcopMmarlliif, a camMe YTOYHEHHS 1 3aMIHM 4YHCla IMEHHMKAa B CTPYKTypi MeTadopH, TO
M. MockalieHKO BJa€Thcs 10 KOHKpeTHu3alii lo que sufro — 2ope 1 IpUOMY CMHCIOBOTO PO3BUTKY
pegado a mis carnes — 2nuboko. Taki mepeKIaganbKi KPOKH 3a0€3Medyr0Th €KOHOMIIO CIEHIYHOTO
4acy, IOBHE PO3YMIHHSI aBTOPCHKO1 IHTEHIIOHAIBHOCT1 METAPOPH.

[TocTynoBo mnepexoAsyd 10 HEYACTO BXKMBAHOTO METONY pememadghopusayii, PO3TISTHbMO
MeTadopy IHBEKTUBHOTO Xapakrepy «lagarta/lagartija», KOTpa MICTUTh TIEHOPATUBHY KOHOTAILO 171ei
«IIpoTIaIIoi, JErKOBaXKHO1 KiHKM». Tak, y «/lomi bepuapmu Ans6u» [loHcis, me B cepeauHi TBOPY,
HaTAKalOUl Ha «HENPHUCTOWHY» MOBEAIHKY HaiMosonmoi noHbku bepHapmu, Anxenu, mo xuia 3a
MOKJIMKOM CEepLis, BIA€TbCA JI0 BUKOPHCTaHHS O3HaueHOoi MeTadopu. bykBampHM mepeknan, skui
XapakTepHUil i 000X MepeKiagayiB, He BIITBOPIOE aBTOPCHKY IHTEHILIO 1 TOAI0HMI HATSAK HaBpsA UM
3pO3YMUIMH YKpalHCBKOMY YMTaueBl, OCKUIbKM Yy BITYM3HSIHIA KyJbTypli 00pa3 SIIIpKM HE Hece
€KBIBAJICHTHOI aCOI[IaTUBHOCTI:

Poncia: Esa tiene algo. La encuentro sin sosiego, temblona, asustada, como si tuviera una
lagartija entre los pechos [3]. — [L]ocb i3 neto diemuvca. Tpemmumop, X00ums cama He €805, 6Cs SAKACH
HAnonoxXaua, Hemoe AWIpKy Ha 2pyoax nocums [7, c. 383]. — Lljocw ii epuze. bauy, wo ne mae cnokoro,
Mpsicemuvcsl, Nepensikand, Hemo8 ou mMana AWIpKy mixe cpyosmu [5, c. 197].

Tum He MeHI, TpsiMa HOMIHAITIA 00’ €KTa KIHOYOT CTATTI 03HAYCHOIO 300MOP(HOI0 MeTahopoIo
BBAKAETHCS HAMBUILUM BUSIBOM IPE3UPCTBA 1 HETIOBAru, OCKUIbKM TakKe MOPIBHSHHS Hece 3arposy ii
yecHoTaM. Tak, bepHapia BHacI1I0K BJIaCHOTO TUPAHIYHOTO HOPOBY Oyila Ha3BaHa:

Muger 1: ;Vieja lagarta recocida! 3] — Cmapa »scaba! 7, c. 370]. — Cmapa, 6 oxkponi Kynana!
[5,c. 183].

VY 1upoMy KOHTEKCTI OOWBa TMepeKiIagadi BUKOPUCTAIM pemeTadopu3allifo, 3aCTOCYBAaBIIN
IpUIlOM LUTICHOTO mepeocMuciieHHss meragopu: M. MockaneHko 3amiHMB 00pa3 BHXIAHOI MOBHU
CTaHIAPTHUM 00pa3oM IUIbOBOI. Takuii KpOK mepeae 00pa3IMBHiA XapaKTep arnesITUBY Ta 3HEBAKIIMBE
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CTaBJICHHSI JI0 TEpOiHi, OJIHAK HIBEIIIOETHCS HEOOXIIHE eKcrpecuBHE 3abapeieHHA. B.BoBk obOpana
YaCTKOBHM (Ppa3eosoTiuHUil €KBIBAJICHT, SKUM MPHU3BOJUTH JO 3MIIICHHS OOpa3HOro axmieHrty. B
yKpaiHchkii MoBI PO «8 oxponi Kynamu» acOIUIOETHCA 13 3alabHAM XapaKTEpOM JIFOJUHHM, IO
BINOBi/Ia€ 3araibHOMY 00pa3y bepHapau, ogHak He Kopesntoe 3 (YHKIIOHAIBHOO IHTEHIIIEI0 aBTOPA.

2) XKinka — cmpaosicoanms

bauenns Jlopkoro Baj TOro4acHOTO CYCIiIbCTBA, 30KPEMa HEB1IBOPOTHICTh TPAriuyHOI XKIHOYOT
JOJIl HE JIMIE BHACTIIOK aHIPOICHTPUYHOCTI CYCHUILCTBA SK TaKOro, ajie W depe3 3arajibHUi
BCEHAI[IOHAbHUI CTpax MOpBaTH 31 3aCTApUTUM TPaJULIIOHATII3MOM, BTUIIOETHCS B HU3L METaQOPHUUHUX
BUCIOBIB. Po3risiHeMo nekinbka mpukiagiB. JKiHKa HE MOXKe BUIBHO KOXaTH, IO TMPU3BOJIUTH 0
CKJIaTHUX BHYTPIITHHO-EMOLINHIX KOH(IIIKTIB:

Martirio: [Si! Déjame que el pecho se me rompa como una granada de amargura [3). — Tax! 1
Xaii cepue Moe€ posipeemuvcs, Mo nepezipknui zpanam. A noono tiozo! [7, c. 411]. — Tax! Xait moi
2pyou mpicHymas 2ipkum zpanaoom. A noono tiozo! [5, c. 226].

Sk yxe crmocrepirasiocs B MonepenHix mpukiagax, B. BoBk Hamae mnepeBary mnpuitomy
KJIbKyBaHHS, 10 JA€ IJCTaBH TPAKTYBATH TAKUH MepeKa, sK MeTaueHTpuanuid. O0pa3 epanama,
oo € CcuMBOJIOM AHpjanycii, OarbkiBMHM JIOpKHM, $K yOCOOJEHHS JKUTTS 1 BIYHOCTI €
IHTEpHAIIOHAJIBHUM, 1[0 JIa€ 3MOT'Y a/IeKBaTHO NEPEHECTH HOro B LUIbOBUM TekcT. M. MockaleHko,
CBOEIO0 YEProro, BIAETHCS A0 JIEKCMYHOI KOHKpeTu3aii e/ pecho — cepye B mepekiaii i 36epirae
MOPIBHSHHS, TIPE/ICTABIICHE JIEKCEMOIO granada 3 HEY3rOXKEHUM O3HAYECHHSIM.

Kinka B TOroyaCHOMY ICIIAHCHKOMY COILIlyMI1 OTPAIUIAE B TOTAIbHY 3IEKHICTh B/l CYCIUIbHOT
OYMKH, SIKa YUHUATH IOCTIMHMN MOpPalIbHUI TUCK 1 CIpUsS€ BHYTPILIHIM POAMHHIA AWMCrapMOHIii.
Bunukae oro3utlist mpuMapHOi 30BHINTHBOT MOPAJILHOCTI — PEaTIbHOTO BHYTPIITHBOTO Xa0CYy:

Bernarda: Me hacéis al final de mi vida beber el veneno mds amargo que una madre puede resistir
[3]. — Tipky uawy 0oeenoco meni numu na cmapocmi nim. Ax mo mamepi 6ce cmepnimu?(7, ¢. 393]. — I1io
KiHeyb sxcumms oaeme meni numu 2ipky ompymy! ’Koona mamu e 2o0na maxe eumpumamu 5, . 207].

Y 3asHadeHOMy Buile npukiIal bepHapaa crpaxkaae He Yepe3 He0ANbCTBO BIACHHX J0YOK, a
BHACITIIOK BJIACHMX aHOMAJIbHMX COIIAIbHO 3yMOBJIEHHX aMmOiuiii. Ii o6pa3 3aragoM yrizioe THpaHiro
TOMIIIHIX IHHICHUX YKJIaIiB, sKi JNehopMyroTh 1 ii, i Bce oTo4yeHHS. He muBHO, moO 1i KUTTA
MIEPETBOPUIIOCS Ha «TipKy damry». OOumBa mepexiamgadi 30eperiiu meradopy B TEKCTI MepeKiany,
MocKkaneHKO — 3a OTIOMOTO0 3MIHU CTPYKTYPU PEUEHHS 1 MOYJIAIIT (TPUIOM JIOTIYHOTO PO3BHUTKY), a
BoBk — TpaauiiiiHOro npuiioMy KaJbKyBaHHS, BWUIYYHMBILHW JIMIIE HAaWBUILMN CTYMIHb MOPIBHSIHHA Y
CKJIaJll MeTa()OPHUYHOTO CJIOBOCIIONYUEHHS], SIKUM OYB HAUTUILIKOBUM.

Tpariuna 1018t )KIHKU PO3KpHUBa€eThes Y TBopax JIopku 1 B TOMY, L0 JKIHKA MOYAaCTHU HE 3/1aTHA
3MIMCHATH CBOIO JABHIO MPIil0, CBOE OMPISIHE MPU3HAYEHHS — CTaTW MAaTip 10, M0 YOCOOIIOBAIO
MIOBHOIIIHHY BJIAJy YOJIOBIKA, TOOTO YChOTO 30BHILUIHBOTO CBITY, HaJ 11 JKUTTSIM, 110 YUHUIIO OMIp OYb-
SKOMY Oa’KaHHIO Ta MPISIM:

Yerma: Claro que todavia es tiempo. Elena tardotres anios y otras antiguas del tiempo de mi
madre mucho mas, pero dos anos y veinte dias, como yo, es demasiada espera. Pienso que no es justo
que yo me consuma asi [4]. — Ane uac iwe €. Enena mpu poku yexana, a 4on08ikosi pogecHuyi sxcoanu
KONUCDH iuje dosuie. Ane 06a poku i 086adysms OHI6 — K HA MeHe, MO ice YUMano. 3a w0 MeHi maki
myku? (7, c. 269]. — 3sicno, € we uac. I'enena bapunaca mpu poxu, a 6azamo cmapuiux 3 MAMUHO20
NOKOIHHA We 0osule; ale 08a poKu i 08adysms OHIB, 5K 51, — 62ce HA0MOo 00820 dHcoamu. [[ymaro, wo
B0HO HECNPaseOIUBo, W0 s mym noeoni npuzacana 5, c. 77].

M. MockaneHko, oOpaBimiy mpuifoM wnuticHoi TpaHchopmanii meradopH, MOBHICTIO i
nepedpa3yBaBIiv, 3MIHIB TOHAIBHICTh BUX1THOTO TEKCTY, 1 B TIEpEKyIa il 3aMICTh Herokopu besminHoi
aKIEHTYeThCS il 6e3nopaaHicTs. JIopkiaHchbka MeTadopa TpaHCPOPMY€EThCS B PUTOPUYHE NTUTAHHS, SIKE
HIKOJIM He oTpuMae Bianosial. B. BoBk moBHicTiO 30eperia meragopy, [0JaBIIN JHIIE MPUCITIBHUK
crocoOy i1 «TIIOBOI».

3) Kinka — 6ynmapcmeo
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AxkmyasnbHi numauHs iHo3emHoi pinonozii

BuokpemiieHHs 1bOro MeTaQOpPUYHOIO KOHIIENTY HE BHIAJKOBE, AK€ B KOKHOMY
npamatuuHoMy TekcTi @. I'. Jlopku mpucyTHS KIHKa/M SIK IPOEKIis, Ha Hally TyMKY, CYCILIbHO-
MOJIITUYHOTO TJIa YaciB TBOPUOCTI ICIAHCHKOTO MUTILS, sIKe repedyBaiio y ¢a3i akTuBHOI Moudikarii 1
JlaBajio Hajli Ha 3MIHM B KUTTI JepkaBu. OnHak, Ha ’kKaib, LEl MepexiiHui Mpolec MDK JBOMa
JMKTaTypaMu HE BUIpaBjaaB ceOe, MEpeTBOPUBLINCH Y XUMEPHUI IMepioJl MOBUIbHOI cTarHaii. Tax
caMo 1 y TBOpax Jlopku >KiHOYI MEpCOHaXI-HOCI MOTeHUIMHOro koxy 3MiH (Axena, besmninHa,
Hapeuena) 3ycTpivaioTh CynpoTHB 1JIaMarOThCS 1] HATUCKOM €(heMEPHOro, HaBITh JELI0 IPOTECKHOTO
XapakTepy JiIepCcTBa 1 CUIIN.

Hemae »o0mHOrO CyMHIBY, 10 HaMsSCKpaBIIMM YOCOOJEHHSM MOJIOHOrO 1e(opMOBaHOTO
OyHrapcTBa € bepHapra, sika 3HYIIA€ThCS HaJl yciMa 1 TPUMAE BCE IT1J] BIACHUM KOHTPOJIEM:

La Poncia: Tirana de todos los que la rodean. Es capaz de sentarse encima de tu corazon y ver
como te mueres (...) [3]. — Bona mupanums 2cemo ycix. 30ywiumo moodi cepue ii ousumvcs, 5K mu
noeoni konacw [7, ¢. 366]. — 3uywaemoca nao ycima ooexona cebe. Moace nacicmu mooi na cepye i
yinui pik npuousiamucs, sax konacu |5, c. 180].

VY npyromy npuxiaai Mu 6aduMo TpaaMiliiHe KanbkyBaHHs MmeTadopu B. BoBk, sike 3araom He
3aBJa€ KOJHOT CTWIIICTUYHOI UM Y3yalbHOI IIKOAM, y TOM yac sk y M. MockaleHKo MU 3HaXOAUMO
CHUHOHIMIYHUI Tepeknaj, KOTpuil oOpaB JIE€CIOBO 3 CEMAHTHUKOIO, SIKE MOKE BCTYNaTu B MOAIOHE
MeTaQOpHUIHE CIIOTYUCHHSI.

bepnapna crae mepmioro, XTO 3aKiIMKae A0 JIHYYBAHHA HEMIACHOI JIBUMHH, SKA CIIEPIILY
HapoJuiia MO3allIto0OHy JUTHHY, a MOTIM BOMJa 1i MiJ OocTpaxoM 3arajbHuX mepecyniB. Ha Oynp-siki
3ayBa)KEHHST HAUMOJIOAIIOT IOHBKH, AJIEITH, 1010 HEIACHOT 01 MOJIOJIO1, JIYHA€E TaKa BiIOBI/b:

Bernarda: Y que pague la que pisotea su decencia [3]. — Hexaii po3nycHuys po3niamumscs
3a ece! [7, c. 400]. — Xaii 3annamums ma, aka monue npucmounicms |5, c. 213].

Sk 6aunmo, M. MockalleHKO BUKOPUCTOBYE MIPUHOM CMUCIIOBOIO PO3BUTKY, SKUH HAroJollye
3HEBaKJIMBE cTaBieHHs bepHapau 10 Oyab-sKOi MOBEAIHKOBOT AeBialii 1 1030aBisie ¢ppazy HENOTPiOHOT
Ha uMikoBocTi. [IpuiioM kanbKyBaHHS, kUi 3actocyBana B. BoBk, Hamae ¢pa3i neBHOro naocHOro
3BYUYaHHs, 1110 3BYYHTbH JEIIO HEJOPEYHO B KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTI CLIEHHU.

[ikaBuM, 06a HaBITH CyNEpPEWIMBUM IMEPCOHAXKEM 3 aHTArOHICTUYHUM HavaioMm € Crapa 3
«be3mnigHo», fAKi NpuTaMaHHUN MOBOJI cHneur(IYHUN XapakTep: BOHAa BUPI3HSUIACS OCOOJIMBUM
MIParHeHHSM CBOOOIH:

Vieja: Yo he sido una mujer de faldas en el aire, he ido flechada a la tajada de melon, a la
fiesta, a la torta de azuicar [4]. — Byna s eecena, 1o6una noeyiamu ma Ha CéamMo micmedox noicmu
[7,c. 272). — A oyna disuuna 3i cnionuyero na eimpi, cmpinkoo iemina 00 po3msamo20 KaeyHd, 00
3abasu, 00 yyKkposarozo kopaca [5, c. 80].

B. BoBk TOYHO mnepenae JErKOBaAXHUH Yy MOJIOJIOCTI HOPOB >KIHKH, JOCIIBHO MEpEKIaBILU
KO>KE€H KOMIIOHEHT, 3aCTOCYBABILIH JIUIIIE HE3HAUHY JIEKCUKO-TPaMaTU4Hy TpaHc(opMaIlito 3MIHU YKcia
iMmeHHHKa. M. MOCKaJIeHKO X 3aCTOCYBaB JeMeTa(OpHu3aIliio, BAKOPUCTABIIN SKCIUTIKAIlII0, adu inest
MeTadopu Oyra 3po3yMmina B IUTLOBIN KYJIBTYpI.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAIBIIOIO AOCHizKeHHs. OT)Ke, HA OCHOBI IPOBEIECHOIO
aHali3y MOXKHA JIATH BUCHOBKIB, II0 OJHHMM 13 LEHTpaJIbHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS OOpa3HOCTI B
npamatnaHux TBopax @. I'. Jlopku € meradopa, ska KOHIENTyali3ye HaI[lOHAJIbHE YSBJICHHS IPO
COLIAIBHY POJIb 1 BHYTPIMIHIA CBIT XIiHKK. JIOCHUDKEHHS BUSBWJIO, IO OCHOBHHUMH CIIOCOOaMU
BIATBOPEHHs Takoi meradopu € i1 OyKBalbHMU TMEPEKIaa 3a YMOBH BIACYTHOCTI acOIlIaTMBHHUX
TIEPEIIKO/T ISl PELMITIEHTa Ta OMMCOBUH Tepekian (nemeradopuzaris). Lle miaTBepmpKye TyMKy Mpo
Te, 110, OCKUIbKM XYIOXHIA Iepekiaj — 1e ocoONMBUN BUJ MHUCTELTBA, HEMOXIUBO BHOKPEMHUTU
€IMHY TPaBWIbHY MOJEJb Nepekiany, sika Oyna O HaluleHa Ha a/JeKBaTHE 30€peEHHS 1M10CTHIIIO
MuTI. Bubip meBHOT mepexiiaganpKkoi cTparerii 3yMOBJI€Ha HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHOIO CHEH(IKOIO
BUXITHOT 1 IIJTLOBOI MOB, OCOOMCTUM €CTETUYHUM CMAaKOM Tepekiiaiada Ta CHeruQikor HOro MOBH.
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Haykosutl sicypHan. Ne 10/2019

[lepcriekTHBOIO TOJATBIITNX JOCTKEHb € TPYHTOBHE BUBYCHHS pealli3allii TeHAEpHOr0 KOy B MEKax
npamatuaHoro qopooky @. ["apcii JIopku B IHIIMX CTHITICTUYHUX 3aC00aX 1 MOBJICHHEBHX PIBHSX.
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Kongpatenko AJjexcanapa. Jlopkuanckass Meradgopa Kak 0To0pa:keHHe COLHAILHO-TICUXOJIOTHYECKOro
TMOPTPETa KEHCKUX INepPCOoHAa)eil U ee BOCCO3aHUE B YKPAMHCKHUX INepeBojax (Ha Marepuajie JpaMaTHYeCKHX
npou3BeleHuil aHAadycHiickoil Tpwiormu). B craTthe paccMaTpuBalOTCA CpENCTBA  BOIUIOIICHHUS — COIMATbHO-
TICHXOJIOTUYECKOM XapaKTCPUCTHKU JKCHCKHX MEPCOHAXKEH B MeTadope B TPEX IpaMaTHUYCCKHX MPOU3BEICHUIX Denepuko
Iapcun Jlopku («Iom bepHapabr Anb0bn», «KpoBaBast cBap0a», «Epmay), a Takke criocoObI ee aJlekBaTHOTO BOCCO3IaHMS B
VKpauHCKHX TIepeBOjiaX, BBIMONMHEHHbIX M. MockanienkoM U B. BoBk. OcBemaroTcsi OCHOBOMOMOXHBIE MOIXOMBI K
TOJIKOBAHHMIO MeTa(ophl B JUAXPOHMYCCKOM acIeKTe: obparaercss 0cOOCHHOS BHUMAaHHE HAa TIOCTCIICHHOE PACIIMpPEHUE
¢yHknmoHana peHoMeHa MeTadophl U oOpalleHre K MeTagope Kak K KOTHUTUBHOMY U KOHIICNTYATH3UPYIOIIEMY MTOHSTHIO,
BBIIBUHYTOC aMepHKaHCKuMu uccienoBatersivu [k, Jlakobdom u M. [DxoHcoHom. C IElmbl0 CHCTEMAaTH3AIMH
acreruyeckux B3nEIoB @. I'. Jlopku Ha poib M CYIIHOCTH JKCHIIMHBI B KOHTEKCTE HCIIAHCKOro oOmiectBa XX Beka
MPEIUIOKEHO JICJICHUE HAa TeMaTHYEeCKHE MeTa)OpHUUCSCKUC KOHIICTITHI, B IICHTPE KOTOPBIX OTPAyKCHBI CTEPIKHEBBIC ACTICKTHI
JKM3HM WCIAHOK B aHNATYCHHCKON MpoBUHIWMHN (JKewwuna — Hpascmeennocmv, Xewwuna — cmpadanue, Kenwuna —
o6ynmapcmeo). KOHTpacTHBHHMI aHAIN3 TIEPEBOJOB IIO3BOJIMI BBIIBHTH, YTO BBIOOp IEPEBOMUCCKOM CTpaTerud B
BOCIIPOM3BEIICHHH MeTaophl B XYIOKECTBEHHOM JHMCKYPCE OIPENeiseTcss HAMOHAIBHON CIEM(GUKON HCXOTHOH H
LIETICBON KYJIBTYP, JIMYHBIMU TPEITOYTCHUSMHE TISPEBOTIHKA U CIICITU(PUKON €ro peun.

KaroueBnle ciioBa: Meradopa, XyTOXKECTBEHHBIA IEPEBOI, APAMATHUSCKOE MPOU3BEICHHE, TpaHC(OpMaITUH,
JneMeTadhopu3anys, KaTbKAPOBaHHUE.

Kondratenko Oleksandra. Lorca’s Metaphor as the Representation of the Social and Psychological Portrait
of the Female Characters and its Reproduction in the Ukrainian Translation (on the Basis of Federico Garcia Lorca’s
Plays). The article deals with the ways of how the social and psychological characteristics of female characters are
represented in a metaphor in the three dramatic works of Federico Garcia Lorca (“The House of Bernarda Alba”, “Blood
Wedding”, “Yerma”) and the means of its adequate reproduction in Ukrainian translations made by M. Moskalenko and
V. Vovk. It points out the main approaches to the study of the metaphor in the diachronic aspect. A particular attention is paid
to the gradual expansion of the functionality of the phenomenon of metaphor and its conversion into a cognitive and
conceptual instrument which was proposed by American researchers G. Lakoff and M. Johnson. In order to systematize Lorca’s
aesthetic views concerning the role and essence of a woman in the context of the Spanish society of the 20th century, a thematic
metaphorical concepts are proposed which are based on the main aspects of women’s life in the Andalusian village (Woman is
Morality, Woman is Suffering, Woman is Rebellion). Contrastive analysis of translations allows to make a conclusion that the
choice of a certain strategy of translation in reproducing a metaphor in artistic discourse is determined by the national specificity
of the source and target cultures, the translator’s personal preferences and the specifics of their language.

Key words: metaphor, literary translation, drama, translation transformations, demetaphorization, calque.
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